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m Informasjon og advarsler 
om sikkerhet

Før apparatet blir tatt i bruk

Før du tar apparatet i bruk, må du lese nøye 
igjennom de informasjonene som finnes 
i bruks- og monteringsanvisningen! Disse 
inneholder viktige råd om installasjon, bruk 
og vedlikehold av apparatet.

Produsenten overtar intet ansvar for skader 
som oppstår dersom anvisningene og 
advarslene ikke blir fulgt. Oppbevar 
alle trykksakene for senere bruk eller for 
en eventuell ny eier.

Teknisk sikkerhet

Dette apparatet inneholder små mengder av 
det miljøvennlige, men 
brennbarekjølemiddelet R600a. Pass på at 
rørene på kretsløpet for kjølemiddel ikke blir 
skadet  under transport eller montering. 
Dersom kjølemiddel spruter ut,  kan det kan 
føre til skade på øynene, eller det kan 
antennes.

Ved skade

▯ Åpen flamme og antenningskilder 
må holdes borte fra apparatet.

▯ Rommet må luftes ut godt i noen 
minutter.

▯ Slå av apparatet og trekk ut støpselet.

▯ Kundeservice må informeres.

Jo mer kjølemiddel som er i skapet, jo større 
må rommet være hvor skapet skal stå. I små 
rom kan det derfor ved en eventuell lekkasje 
oppstå en brennbar blanding av luft og gass.  
Per 8 g kuldemiddel må rommet være 
minst 1 m³ stort. Mengden kuldemiddel 
i kjøleskapet ditt står på typeskiltet 
på innsiden av apparatet.

Dersom strømkabelen på apparatet er 
skadet, må den skiftes ut av produsenten, 
dennes kundeservice eller en annen 
kvalifisert person. Ikke sakkyndige 
installasjoner og reparasjoner kan føre 
til alvorlig fare for brukeren.

Reparasjoner må kun gjennomføres av 
produsenten, kundeservice eller andre 
kvalifiserte personer.

Det må kun brukes originale deler fra 
produsenten. Kun dersom disse delene blir 
brukt, kan produsenten garantere at 
sikkerhetskravene blir overholdt.

En forlengelse av strømledningen må kun 
kjøpes hos kundeservice.

Under bruk

▯ Det må aldri brukes elektriske apparater 
inne i dette apparatet (f.eks. 
varmeapparater, elektriske isberedere 
osv.). Fare for eksplosjon!

▯ Apparatet må aldri avrimes eller 
rengjøres med damprenser! Dampen kan 
trenge inn i de elektriske delene og kan 
utløse en kostslutning. Fare for 
strømstøt!

▯ Det må ikke brukes gjenstander som er 
spisse eller har skarpe kanter til å fjerne 
rim- og islag. Du kan dermed skade 
kuldemiddelrørene. Dersom kjølemiddel 
spruter ut, kan dette antenne eller det 
kan føre til skade på øynene. 

▯ Det må ikke lagres produkter med 
brennbare drivgasser (f.eks. spraybokser) 
og ingen eksplosive stoffer. Fare for 
eksplosjon!

▯ Sokkel, uttrekk, dører osv. må ikke brukes 
som stigbrett eller som støtte.

▯ For avriming og rengjøring må støpselet 
trekkes ut eller sikringen slås av. Dra i 
støpselet, ikke i tilkoblingskabelen.

▯ Alkohol med høy prosent må kun lagres 
stående og i tett lukket.

▯ Kunststoffdeler og dørpakning må ikke 
bli tilsmusset med olje eller fett. Ellers 
blir kunststoffdelene og dørpakningen 
porøse.

▯ Ventilasjonsåpningene på apparatet må 
aldri dekkes til eller blokkeres.

▯ Unngå risiko for barn og personer som 
er utsatte for fare:
Utsatt for fare er barn, personer som er 
kroppslig og psykisk innskrenket eller er 
innskrenket i deres fornemmelse, såsom 
også personer som ikke har nok 
kunnskap om en sikker betjening av 
apparatet.
Vær sikker på at barn og personer som er 
utsatte for fare har forstått farene.
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En person som er ansvarlig for 
sikkerheten må ha oppsyn med eller gi 
veiledning til barn eller personer som er 
utsatte for fare ved apparatet.
Kun barn over 8 år må få bruke apparatet.
Ved rengjøring og vedlikehold må det 
holdes oppsyn med barna.
La aldri barn leke med apparatet.

Barn i husholdningen

▯ Emballasjen og deler av denne må ikke 
være tilgjengelig for barn. 
Det kan oppstå fare for kvelning på grunn 
av kartonger som kan foldes sammen 
og folier!

▯ Apparatet er ikke noe leketøy for barn!

▯ Ved apparater med dørlås:  
Nøkkelen må oppbevares utenfor barns 
rekkevidde!

Generelle bestemmelser

Apparatet egner seg for kjøling av matvarer.

Dette apparatet er beregnet for bruk i privat 
bolig og ellers i husholdningen.

Apparatet er fjernet for radiostøy i henhold 
til EU-direktivet 2004/108/EC.

Rørene for kjølemiddel er lekkasjekontrollert.

Dette produktet tilsvarer 
sikkerhetsbestemmelsene 
for elektroapparater (EN 60335-2-24).

Dette apparatet er laget for bruk i en høyde 
over havet på maks. 2000 meter.

Informasjon om avhending 
av apparat (skroting)

* Kast av emballasje fra det nye 
apparatet
Emballasjen beskytter apparatet mot skader under 
transporten. Alle brukte materialer er miljøvennlige 
og kan brukes igjen. Ta hensyn til: emballasjen 
må avhendes på en miljøvennlig måte.

Angående aktuelle måter for skrotning kan du 
informere deg hos din faghandel eller hos kommunen 
på stedet der du bor.

* Skrotning av gammelt apparat
Gamle apparater er ikke verdiløst avfall! Ved å levere 
ditt gamle apparat til en kommunal gjenbruksstasjon 
eller til din elektrohandler, kan verdifulle råstoffer 
gjenvinnes.

m Advarsel

På gamle apparater som skal utrangeres

1. Trekk ut støpselet.

2. Skjær over kabelen og fjern den sammen med 
støpselet.

3. Ikke fjern hyller og beholdere for på den måten 
å hindre at barn kan krype inn i apparatet!

4. La ikke barn få lov å leke med utrangerte 
apparater. Fare for kvelning!

Kuldeapparater inneholder kjølemiddel og i 
isoleringen også gass. Kuldemiddel og gass må 
kondemneres på en sakkyndig måte. Rørene i 
kretsløpet for kjølemiddel må ikke skades før de når 
fram til et avfallsdeponi som kan kondemnere dem på 
en sakkyndig måte. 

Leveringsomfang

Etter utpakking må du kontrollere alle delene for 
transportskader.

Ved reklamasjoner må du henvende deg til 
forhandleren hvor du har kjøpt apparatet eller til vår 
kundeservice.

Leveringen består av følgende deler:

▯ Apparat som bygges inn

▯ Utstyr (avhengig av modell)

▯ Pose med monteringsmateriale

▯ Bruksanvisning

▯ Monteringsanvisning

▯ Hefte for kundeservice

▯ Garanti vedlegg

▯ Informasjoner om energiforbruk og støy

Dette apparatet er klassifisert i henhold til det 
europeiske direktivet 2012/19/EU om avhending 
av elektrisk- og elektronisk utstyr (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE).

Direktivet angir rammene for innlevering og 
gjenvinning av innbytteprodukter.
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Plassering av apparatet

Apparatet må plasseres i henhold til vedlagte 
monteringsveiledning av en fagmann.

Transport
Apparatet er tungt. Sørg for å sikre det under 
transport og montering!

På grunn av apparatets vekt og mål, og for å redusere 
faren for personskader eller skader på apparatet til et 
minimum, må man minst være to persone for å utføre 
en sikker installasjon av apparatet.

Plasseringssted
Som plasseringssted egnes et tørt rom som kan 
ventileres. Plasseringsstedet bør ikke være utsatt 
for direkte sollys og ikke være i nærheten av en 
varmekilde som f. eks. komfyr, ovn etc. Dersom det 
ikke kan unngås at apparatet blir plassert i nærheten 
av en varmekilde, må det brukes en isoleringsplate 
eller det må overholdes følgende minste avstander 
til varmekilden:

▯ Til elektrisk eller gasskomfyr 3 cm.

▯ Til olje- eller kullkomfyr 30 cm.

Gulvet på plasseringsstedet må ikke gi etter, eventuelt 
må gulvet forsterkes. 

Ta hensyn til romtemperaturen 
og ventilasjonen

Romtemperatur
Klimaklassen er angitt på typeskiltet. Denne viser 
i hvilke romtemperaturer dette apparatet kan brukes.

Merk

Dette apparatet er fullt ut funksjonsdyktig innenfor 
grensene for romtemperatur i den angitte 
klimaklassen. Dersom et apparat av klimeklassen SN 
blir drevet ved kaldere romtemperaturer, kan skader 
på apparatet inntil en temperatur på +5 °C utelukkes.

Ventilasjon
Den oppvarmede luften må få kunne 
slippe ut uhindret. Kompressoren må ellers arbeide 
mer. Dette øker strømforbruket. Derfor: Dekk 
til eller blokker aldri vifteåpningen!

Elektrisk tilkopling

Apparatet må plasseres og tilkoples av en fagmann 
i henhold til vedlagte monteringsanvisning.

Transportsikringen for hyllene og skuffene må først 
fjernes etter at apparatet er plassert.

Ved siden av de foreskrevne nasjonale forskriftene, 
må også betingelsene for tilkopling fra 
elektrisitetsverket på stedet tas hensyn til.

Etter oppstillingen må apparatet stå loddrett i minst 
1 time før det tas i bruk. Under transporten kan det 
forekomme at oljen som er i kompressoren har 
kommet inn i kuldesystemet.

Før første igangsetting må innsiden av apparatet 
rengjøres (se kapittel “Rengjøring av apparatet”).

Elektrisk tilkopling
Stikkontakten må være plassert i nærheten 
av apparatet og må være fritt tilgjengelig etter at 
apparatet er satt opp.

Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse I. Apparatet må 
tilkoples med 220-240 V/50 Hz vekselstrøm via en 
forskriftsmessig installert stikkontakt med 
vernekontakt. Stikkontakten må være sikret med en 10 
til 16 A sikring.

Ved apparater som skal brukes i ikke europeiske land 
må det kontrolleres på typeskiltet om 
strømspenningen og strømtypen stemmer overens 
med strømnettet i huset. Disse informasjonene finner 
du på typeskiltet (se kapittel “Kundeservice”).

m Advarsel

Apparatet må under ingen omstendighet koples 
til en elektronisk kontakt for energisparing.
For bruk at våre apparater kan det brukes en nett eller 
sinus ført vekselomformer. Nettførte vekselretter blir 
brukt ved fotovoltaik anlegg, som blir direkte tilkoplet 
til det offentlige strømnettet. Ved enkeltstående 
løsninger (f. eks. på skip eller i fjellhytter), som ikke 
har direkte tilkopling til en offentlig strømforsyning, 
må det brukes sinusførte vekselomformere.

Klimaklasse Tillatt 
romtemperatur

SN +10 °C til 32 °C
N +16 °C til 32 °C
ST +16 °C til 38 °C
T +16 °C til 43 °C
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Bli kjent med apparatet

Denne bruksanvisninger gjelder for flere modeller. Det er mulig med avvik på bildene.

1 Lysbryter

2 Betjeningselementer

3 Åpning for luft

4 Motordrevet rom

5 Snackboks

6 Frukt- og grønnsakbeholder

7 Valgtast for ferskkjølebeholder

8 Ferskkjølebeholder

9 Ventilasjon

10 Smør- og ostebeholder

11 Lys (LED) 

12 Dørhylle

13 Hylle for store flasker 
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Betjeningselementer

Merk

Hvert trykk på tasten blir signalisert akustisk når 
denne funksjonen i LYD-menyen er aktivert i setup 
modus.

Symboler i displayet

A På/Av tast ÿ

Brukes for å slå på og av hele apparatet.

B Alarmtast ±

Brukes for å slå av varselsignalet (se kapittel 
“Alarmfunksjon”).

C Tast for hurtigkjøling ´

Brukes for inn- og utkopling av hurtigkjølingen, 
se kapittel “Hurtigkjøling”.

D Indikasjonsfelt

I indikasjonsfeltet blir temperaturene 
i kjølerommet vist. Aktiverte spesialfunksjoner 
blir vist med symboler.

I setup modus blir de disponible menyene 
og innstillingsopsjonen vist i displayet 
(se kapittel “Spesialfunksjoner”).

E Valgtastene ¾ ¿

Temperaturinnstillingen blir aktivert 
med valgtastene (se kapittel “Innstilling 
av temperatur”).

For valg av en meny i setup modus (se kapittel 
“Setup-Modus”).

F Innstillingstastene +/–

Temperaturen kan innstilles 
med innstillingstastene, se kapittel “Innstilling 
av temperatur”.

Videre innstillinger kan foretas i Setup modus, 
se kapittel “Spesialfunksjoner”.

G “setup” tast μ

Denne tasten aktiverer og avslutter setup 
modus. Når setup modus blir avsluttet 
med setup tasten, blir de foretatte endringene 
lagret.

H Ferie-tast ¶

Brukes for inn- og utkopling av feriemodus (se 
kapittel “Spesialfunksjoner”, avsnittet “Ferie-
modus”).

Hurtigkjøling er aktivert (se kapittel 
Hurtigkjøling).

Ferie-modus er aktivert, se kapittel 
“Spesialfunksjoner”.

Det blir gitt en varselmelding, se kapittel 
“Alarmfunksjon”.
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Innkopling av apparatet

Apparatet slås på med På/Av tasten ÿ.

Apparatet begynner å kjøle. Lyset er slått på når døren 
er åpen.

Opplysninger om driften

▯ Etter innkoplingen kan det vare flere timer før 
den innstilte temperaturen er nådd.

▯ På grunn av det helautomatiske NoFrost-systemet 
forblir kjølerommet isfritt. Det er ikke nødvendig 
å avrime dette.

Språkinnstilling

Språket for indikasjonene kan endres i henhold til 
tabellen i kapittelet “Spesialfunksjoner”, 
“Setup-modus”.

For å endre språket for meldingene:

1. Trykk setup tasten μ.

2. Trykk valgtasten ¾ eller ¿, inntil det innstilte 
språket blir vist.

3. Trykk så på innstillingstasten @ eller A  inntil det 
ønskede språket blir angitt.

4. Trykk setup tast μ, for å lagre innstillingene. I 
displayet blir den innstilte temperaturen vist igjen.

Innstilling av temperaturenheten

Temperaturen kan vises i Grad Celsius (°C) 
eller i Grad Fahrenheit (°F).

1. Trykk setup tasten μ.
Første meny (temperaturenhet) blir vist.

2. Trykk innstillingstasten @ eller A, for å skifte om 
mellom grad Fahrenheit (°F) og grad Celsius 
(°C).

3. Trykk setup tast μ, for å lagre innstillingene.
I displayet blir den innstilte temperaturen vist 
igjen.

Innstilling av temperatur

Kjølerom
(innstilles fra +2 °C til +8 °C)

Vi anbefaler en innstilling på +4 °C.

Ømfintlige matvarer bør ikke lagres ved høyere 
temperatur enn +4 °C.

1. Med valgtasten ¿ aktiveres setup-modus. 
Symbolet REFRIGERATOR blir angitt.

2. Den ønskede temperaturen innstilles 
med tastene @ (varmere) eller A (kaldere).
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Særfunksjoner

Følgende særfunksjoner kan velges eller vises:

Setup modus
I setup-modus kan du velge dine personlige 
innstillinger.

Innkopling

Trykk setup tasten μ.

I displayet blir den første menyen (temperaturenhet) 
vist.

Foreta innstillinger

1. Slå på setup-modus.

2. Trykk valgtasten ¾ eller ¿.
Den neste menyen og den aktuelle innstilling for 
denne (for det meste ON eller OFF) blir vist.

3. Trykkes innstillingstasten @ eller A.
Innstillingen blir lagret når den neste menyen blir 
valgt via valgtastene ¾ eller ¿.

Utkopling

Trykk setup tasten μ.

Alle endrete innstillinger blir lagret.

Merk

Dersom det innen 20 sekunder ikke blir trykket 
en taste, avsluttes setup modus automatisk. Alle 
endrete innstillinger blir lagret. I displayet blir den 
innstilte temperaturen vist igjen.

Menyer i setup modus

Følgende innstillingen kan foretas.

x

Meny Mulig innstilling
Temperaturenhet °C (Grad Celsius)

°F (Grad Fahrenheit)
Språk tysk

engelsk

fransk

dansk

finsk

gresk

hollandsk

italiensk

polsk

portugisisk

norsk

russisk

svensk

spansk

tyrkisk

tsjekkisk
Lyd På

Av
Energisparemodus (Eco-
funksjon)

På

Av
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Ferie-modus
Ved lengre ferieopphold kan du stille apparatet om 
i energisparende ferie-modus.

Ved innkopling av feriemodus, blir følgende 
innstillinger foretatt :

▯ Apparatet arbeider i energisparende modus

▯ Det innvendige lyset er slått av

▯ Hurtigkjøling eller hurtigfrysing blir avsluttet 
(dersom det var aktivert)

Innkopling

Trykkes ferie tasten ¶.

I displayet blir det vist VACATION.

Utkopling

Trykkes ferie tasten ¶.

Foregående innstillinger og temperaturverdier blir 
aktivert igjen.

Hvile modus
Ved innkopling av hvilemodus blir følgende 
innstillinger slått av:

▯ Lydsignal

▯ Innvendig belysning

▯ Meldinger på indikasjonsfeltet

▯ Bakgrunnslyset på indikasjonsfeltet blir redusert

▯ Tastene blir sperret

Innkopling

1. Trykk tasten hurtigkjøling ´ og hold den fast.

2. Trykk ferie tasten ¶.

3. Trykk hurtigkjøletasten ´ og hold den videre 
trykket i 3 sekunder.
I indikasjonsfeltet blinker symbolet VACATION 
og RESTMODE blir vist.

Utkopling

Trykkes ferie-tasten ¶.

Foregående innstillinger og temperaturverdier blir 
aktivert igjen.

Energisparemodus
Når energisparefunksjonen (Eco-funksjon) er aktivert, 
slås apparatet om til energisparende drift. Denne 
energisparefunksjonen blir innstilt på fabrikken 
for å redusere energiforbruket. 
Bakgrunnsbelysningen i displayet blir redusert 
tilsvarende.

Innkopling

1. Trykk setup tasten μ.

2. Trykk valgtasten ¿, inntil ECO MODE og den 
aktuelle innstillingen (OFF) blir vist.

3. Innstillingstasten @ trykkes for å stille om 
innstillingen.

4. Trykk setup tast μ, for å lagre innstillingen.
I displayet blir det vist ECO.

Utkopling

1. Trykk setup tasten μ.

2. Trykk valgtasten ¿, inntil ECO MODE og den 
aktuelle innstillingen (ON) blir vist.

3. Innstillingstasten A trykkes for å stille om 
innstillingen.

4. Trykk setup tast μ, for å lagre innstillingen.

Alarmfunksjon

Slå av varselsignalet 
Trykk “alarm”-tasten ± for å slå av varselsignalet.

Døralarm
Døralarmen slås på når døren på apparatet står åpent 
lenger enn i tre minutter. Ved å lukke døren slås 
varselsignalet av igjen.

Nettovolum

Angivelsene om nettovolumet finnes på typeskiltet (se 
bilde i kapittel “Kundeservice”).
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Kjølerommet

Kjølerommet er det ideelle oppbevaringsstedet for 
ferdige retter, bakst, konserver, kondensmelk, hard 
ost, frukt og grønnsaker som ikke tåler kulde og for 
sydfrukter, kjøttråvarer, melkeprodukter, frukt, 
grønnsaker og ferdige retter.

Ta hensyn til under innkjøpet 
av matvarer:
Viktig for holdbarheten av matvarene er at de 
er ferske når de kjøpes inn.

Prinsipielt gjelder det : jo ferskere matvarene er som 
blir lagret i apparatet, desto lengre holder de seg 
friske.

Ved kjøp må du derfor alltid passe på at matvarene er 
ferske.

Ved ferdige produkter og varer som er pakket inn, må 
det tas hensyn til holdbarhetsdatoen eller 
forbruksdatoen som er angitt av produsenten.

Ta hensyn til når du legger 
matvarene inn i skapet

▯ Matvarer må helst være innpakket eller godt 
tildekket før de legges inn i skapet. Derved 
holdes de ferske og beholder aroma, farge 
og fuktighet. Dessuten unngås det bismak 
og misfarging av kunststoffdelene.

▯ Varme retter eller drikkevarer må først avkjøles 
utenfor skapet.

▯ Åpningen for luft fra kjølerommet må ikke 
blokkeres med matvarer for dermed ikke å hindre 
luftsirkulasjonen. 
Varer som lagres umiddelbart ved åpningene 
for luftsirkulasjon, kan fryse på grunn av den 
kalde luften som strømmer ut.

▯ Olje og fett må ikke komme i berøring 
med dørpakningen.

Hurtigkjøling

Ved hurtigkjøling blir kjølerommet nedkjølt så lavt som 
mulig i ca. 6 timer. Deretter blir det automatisk omstilt 
til den temperaturen som var innstilt før hurtigkjøling.

Slå på hurtigkjøling f. eks.:

▯ før du fyller på store mengder av mat.

▯ for hurtigkjøling av drikkevarer.

Innkopling
Trykk tasten hurtigkjøling  ´.

I indikasjonsfeltet blir symbolet SUPER¾ og det 
rommet angitt som denne funksjonen er innkoplet for.

Utkopling
Trykk tasten hurtigkjøling  ´.
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Ferskkjølebeholder

Temperaturen i ferskkjølebeholderen blir holdt ned 
mot 0 °C. Ferskkjøleskuffen blir dekket til av et 
spesial finter, som stiller inn den ideelle fuktigheten i 
klimaet.

Den lave temperaturen og den optimale 
luftfuktigheten sikrer ideelle lagringsbetingelser for 
ferske matvarer. 

Matvarene kan holdes ferske opptil tre ganger lenger 
enn i en normal kjølesone - slik oppnås at de får 
beholde sin ferskhet, innhold av næringsstoffer 
og smak.

Valgtast for ferskkjølebeholder
Tilsvarende de matvarene som lagres, trykkes den 
tilsvarende tasten:

▯ Fisk
For lagring av fisk og havfrukter.

▯ Kjøtt/fjærkre
For lagring av kjøttvarer, fjærkre, pålegg 
og ferdige retter.

▯ Grønnsaker
For lagring av frukt, grønnsaker, sopp og urter.

Utvalget blir angitt ved at den tilsvarende tasten lyser.

Egnet for ferskkjøling er:
Prinsipielt alle matvarer som er ferske og som skal 
holder lengre ferske, som f. eks. fisk, havfrukter, kjøtt, 
pålegg, melkeprodukter og ferdige retter.

Mat som ikke er egnet 
for ferskkjøling er:
Frukt og grønnsaker som er ømfintlig overfor kulde (f. 
eks. sydfrukter som ananas, bananer, papaya, sitroner, 
meloner, såsom også tomater, auberginer, zucchini, 
paprika, agurk, poteter).

Den ideelle lagringsplassen for disse 
matvarene er i kjølerommet.

Ta hensyn til under innkjøpet 
av matvarer:
Viktig for holdbarheten av matvarene er at de 
er ferske når de kjøpes inn.

Prinsipielt gjelder det : jo ferskere matvarene er som 
blir lagret i apparatet, desto lengre holder de seg 
friske.

Ved kjøp må du derfor alltid passe på at matvarene er 
ferske.

Ved ferdige produkter og varer som er pakket inn, må 
det tas hensyn til holdbarhetsdatoen eller 
forbruksdatoen som er angitt av produsenten.
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Interiøret

Uttak av hyllene
Du kan variere høydene på hyllene i innerrommet 
og i døren alt etter behov.

Løft hyllene og ta dem ut.

Hyllene på innsiden

Dørhyllene

Flaskeholder

Flaskeholderen forhindrer at flasken vipper når døren 
åpnes eller lukkes.

Beholderne i kjølerommet

1. Løft beholderen opp litt og ta den ut.

2. Beholderen løftes lett opp framme og settes 
inn på skinnen.

3. Senk beholderen og skyv den bakover.
13



Uttak av fuktefilteret 
i ferskkjølebeholderen
Ta først ut ferskkjølebeholderen. Deretter må 
fuktefilteret trekkes ut.

Filterdekselet tas av, ta ut filteret.

Når apparatet skal slås av og tas ut 
av bruk

Utkopling av apparatet
Trykk På/Av tasten ÿ .

Kompressoren og lyset blir slått av.

Når apparatet skal tas ut av bruk

Dersom du ikke skal bruke apparatet i lengre tid:

1. Utkopling av apparatet.

2. Trekk ut støpselet eller slå av sikringen.

3. Rengjør apparatet.

4. La døren på apparatet stå litt åpen.

Avriming

Avrimingen skjer automatisk.

Rengjøring av apparatet

m Obs

▯ Ikke bruk rengjørings- eller løsemidler som 
inneholder sand, klorid eller syre.

▯ Ikke bruk skurende eller skrapende svamper. På 
metalloverflatene kan det oppstå korrosjon.

▯ Hyllene og beholderne må aldri vaskes 
i oppvaskmaskin. Delene kan bli deformert!

Gå fram som følger:

1. Slå av apparatet før rengjøringen.

2. Trekk ut støpselet eller slå av sikringen!

3. Ta matvarene ut og lagre dem på et kjølig sted.

4. Vent til laget med rim er tinet opp.

5. Rengjør apparatet med en myk klut, lunkent vann 
og litt oppvaskmiddel som er pH nøytral.  
Vaskevannet må ikke trenge inn i belysningen.

6. Dørpakningen må kun vaskes av med klart vann 
og tørkes grundig av.

7. Vaskevannet må ikke renne igjennom avløpshullet 
og ned i fordampingsområdet.

8. Etter rengjøringen må apparatet koples til 
og slås på igjen.

9. Legg inn matvarene igjen.

Interiøret
For rengjøring kan alle de variable delene i apparatet 
tas ut (se kapittel “Interiøret”).

Lukt

Dersom det oppstår ubehagelig lukt :

1. Slå av apparatet.

2. Alle matvarer tas ut av apparatet.

3. Rengjør innsiden av apparatet (se kapittel 
Rengjøring av apparatet).

4. Rengjør alle emballasjene.

5. Mat som lukter sterkt må pakkes lufttett 
for å forhindre at de lukter.

6. Slå apparatet på igjen.

7. Plasser matvarer.

8. Etter 24 timer må det kontrolleres om det 
fremdeles oppstår lukt.

9. Skift da ut luktfilteret (se kapittel “Skift ut 
luktefilteret”).
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Skift ut luktefilteret
Reservefilter fåes hos din forhandler.

1. Åpne filterholderen.

2. Ta ut det brukte luktefilteret og sett inn et nytt 
luktefilter.

3. Lukk filterholderen igjen.

Lys (LED)

Dette apparatet er utstyrt med en vedlikeholdsfritt 
LED belysning.

Reparasjoner på denne belysningen må kun 
foretas av kundeservice eller autoriserte fagfolk.

Slik kan du spare energi

▯ Apparatet må stilles opp i et tørt, godt ventilert 
rom! Stedet bør ikke være utsatt for direkte sollys 
og ikke i nærheten av en varmekilde (som f. eks. 
komfyr, varmeovn etc).
Bruk om nødvendig en isolasjonsplate.

▯ Ventilasjonsåpningene på apparatet må ikke 
dekkes til.

▯ Varm mat og drikke må alltid avkjøles før de 
settes inn i skapet.

▯ De frosne varene legges i kjølerommet for 
opptining og kulden fra de frosne varene kan så 
brukes til å kjøle ned matvarene.

▯ Døren på apparatet må åpnes så lite som mulig.

▯ Plasseringen av utstyrsdeler har ingen innflytelse 
på energiopptaket i apparatet.

Driftsstøy fra apparatet

Helt normale lyder

Lav brumming

Motorene er i gang (f. eks. kompressor, ventilator).

Lav bobling, surring eller gurglelyd

Er typisk når kjølemiddelet som strømmer igjennom de 
tynne rørene.

Et kort klikk

Motor, bryter eller magnetventil slå på/av.

Unngå lyder

Apparatet står ujevnt

Rett inn apparatet med hjelp av et vaterpass. Bruk 
skruføttene eller legg noe under apparatet.

Berøring med andre gjenstander

Flytt apparatet bort fra eventuelle møbler eller fra 
veggen.

Beholderne eller hyllene vakler eller klemmer

Forsøk å ta ut løse deler, og sett dem så inn igjen.

Flasker eller beholdere berører hverandre

Flytt flaskene eller beholderne litt bort fra hverandre.
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Små feil som du kan utbedre selv

Før du ringer til kundeservice:

Kontroller om du kanskje ved hjelp av de følgende råd kan utbedre feilen selv.

Montørens kostnader vil i slike tilfeller bli belastet bruker, også i garantitiden!

Apparat

x

Feil Mulig årsak Hjelp
Apparatet kjøler ikke.

Lyset fungerer ikke.

Indikasjonen lyser ikke.

Apparatet er ikke slått på. Trykk På/Av tasten.
Strømbrudd. Kontroller om skapet får strøm.
Sikringen har utløst. Kontroller sikringen.
Støpselet sitter ikke skikkelig fast. Kontroller om støpselet sitter godt fast.

Kompressoren kobles på ofte 
og lenge.

Døren er blitt åpnet meget ofte. Ikke åpne døren unødig.
Ventilasjonen er dekket til. Fjern hindringene.
Påfylling av store mengder ferske 
matvarer.

Innkopling av hurtigkjøling (se kapittel 
hurtigkjøling). 

Lyset (LED) fungerer ikke. LED-lyset er defekt. Ring kundeservice.
Lysbryteren klemmer fast. Kontroller om den lar seg bevege.

Indikasjonen viser “E..”. Elektronikken har registrert en feil. Ring kundeservice.
Indikasjonen viser 
“LOWPOWER”.

Spenningen i strømnettet underskrider 
den tillatte grenseverdien.

Når spenningen igjen når de foreskrevne 
verdiene, slukkes alarmmeldingen. Ved 
alarmmeldinger som varer i lengre tid, må du 
informere elektrisitetsverket på stedet.

Indikasjonsfeltet viser 
“HIGHVOLT”.

Den aktuelle nettspenningen 
overskrider den tillatte grenseverdien.

Når spenningen igjen de foreskrevne verdiene, 
slukkes alarmmeldingen. Ved alarmmeldinger 
som varer i lengre tid, må du informere 
elektrisitetsverket på stedet.

Den motoriserte hyllen lar seg 
ikke bevege. Det høres et høy lyd.

Hyllen er overlastet (>10 kg). Hyllen må ikke belastes med mere enn 10 kg 
under innstilling.

Lasten støter imot oppe. Flytt på hyllen kun så mye som høyden på lasten 
tillater det.

Den motoriserte hyllen lar seg 
ikke bevege.

Feriemodus er slått på. Slå av feriemodus.
16



Kundeservice

Adressen og telefonnummeret til kundeservice finnes 
i fortegnelsen over serviceverksteder eller i din lokale 
telefonkatalogen. Vennligst oppgi 
produksjonsnummer (E-Nr.) og produktnummer (FD-
Nr.) ved alle henvendelser til kundeservice.

Disse informasjonene befinner seg på typeskiltet. 

Hjelp oss til å unngå unødvendige servicebesøk ved å 
angi produksjons- og produktnummer. Du sparer også 
således unødvendige kostnader.

Reparasjonsoppdrag og rådgivning 
ved feil
Kontaktadressene til alle land finnes i den vedlagte 
fortegnelsen over kundeservice.

N 22 66 06 46
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Gaggenau Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Sraße 34
D-81739 München
www.gaggenau.com
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	m Informasjon og advarsler om sikkerhet
	Før apparatet blir tatt i bruk
	Før du tar apparatet i bruk, må du lese nøye igjennom de informasjonene som finnes i bruks- og monteringsanvisningen! Disse inneholder viktige råd om installasjon, bruk og vedlikehold av apparatet.
	Produsenten overtar intet ansvar for skader som oppstår dersom anvisningene og advarslene ikke blir fulgt. Oppbevar alle trykksakene for senere bruk eller for en eventuell ny eier.
	Teknisk sikkerhet

	Dette apparatet inneholder små mengder av det miljøvennlige, men brennbarekjølemiddelet R600a. Pass på at rørene på kretsløpet for kjølemiddel ikke blir skadet under transport eller montering. Dersom kjølemiddel spruter ut, kan det kan føre...
	Ved skade

	Jo mer kjølemiddel som er i skapet, jo større må rommet være hvor skapet skal stå. I små rom kan det derfor ved en eventuell lekkasje oppstå en brennbar blanding av luft og gass. Per 8 g kuldemiddel må rommet være minst 1 m³ stort. Mengden ...
	Dersom strømkabelen på apparatet er skadet, må den skiftes ut av produsenten, dennes kundeservice eller en annen kvalifisert person. Ikke sakkyndige installasjoner og reparasjoner kan føre til alvorlig fare for brukeren.
	Reparasjoner må kun gjennomføres av produsenten, kundeservice eller andre kvalifiserte personer.
	Det må kun brukes originale deler fra produsenten. Kun dersom disse delene blir brukt, kan produsenten garantere at sikkerhetskravene blir overholdt.
	En forlengelse av strømledningen må kun kjøpes hos kundeservice.
	Under bruk
	Barn i husholdningen
	Generelle bestemmelser

	Apparatet egner seg for kjøling av matvarer.
	Dette apparatet er beregnet for bruk i privat bolig og ellers i husholdningen.
	Apparatet er fjernet for radiostøy i henhold til EU-direktivet 2004/108/EC.
	Rørene for kjølemiddel er lekkasjekontrollert.

	Informasjon om avhending av apparat (skroting)
	* Kast av emballasje fra det nye apparatet
	Emballasjen beskytter apparatet mot skader under transporten. Alle brukte materialer er miljøvennlige og kan brukes igjen. Ta hensyn til: emballasjen må avhendes på en miljøvennlig måte.
	Angående aktuelle måter for skrotning kan du informere deg hos din faghandel eller hos kommunen på stedet der du bor.
	* Skrotning av gammelt apparat
	Gamle apparater er ikke verdiløst avfall! Ved å levere ditt gamle apparat til en kommunal gjenbruksstasjon eller til din elektrohandler, kan verdifulle råstoffer gjenvinnes.
	m Advarsel
	1. Trekk ut støpselet.
	2. Skjær over kabelen og fjern den sammen med støpselet.
	3. Ikke fjern hyller og beholdere for på den måten å hindre at barn kan krype inn i apparatet!
	4. La ikke barn få lov å leke med utrangerte apparater. Fare for kvelning!




	Leveringsomfang
	Etter utpakking må du kontrollere alle delene for transportskader.
	Ved reklamasjoner må du henvende deg til forhandleren hvor du har kjøpt apparatet eller til vår kundeservice.
	Leveringen består av følgende deler:


	Plassering av apparatet
	Transport
	Apparatet er tungt. Sørg for å sikre det under transport og montering!
	På grunn av apparatets vekt og mål, og for å redusere faren for personskader eller skader på apparatet til et minimum, må man minst være to persone for å utføre en sikker installasjon av apparatet.
	Plasseringssted
	Som plasseringssted egnes et tørt rom som kan ventileres. Plasseringsstedet bør ikke være utsatt for direkte sollys og ikke være i nærheten av en varmekilde som f. eks. komfyr, ovn etc. Dersom det ikke kan unngås at apparatet blir plassert i n...


	Ta hensyn til romtemperaturen og ventilasjonen
	Romtemperatur
	Klimaklassen er angitt på typeskiltet. Denne viser i hvilke romtemperaturer dette apparatet kan brukes.
	Merk

	Ventilasjon

	Elektrisk tilkopling
	Apparatet må plasseres og tilkoples av en fagmann i henhold til vedlagte monteringsanvisning.
	Transportsikringen for hyllene og skuffene må først fjernes etter at apparatet er plassert.
	Ved siden av de foreskrevne nasjonale forskriftene, må også betingelsene for tilkopling fra elektrisitetsverket på stedet tas hensyn til.
	Etter oppstillingen må apparatet stå loddrett i minst 1 time før det tas i bruk. Under transporten kan det forekomme at oljen som er i kompressoren har kommet inn i kuldesystemet.
	Elektrisk tilkopling

	Stikkontakten må være plassert i nærheten av apparatet og må være fritt tilgjengelig etter at apparatet er satt opp.
	Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse I. Apparatet må tilkoples med 220-240 V/50 Hz vekselstrøm via en forskriftsmessig installert stikkontakt med vernekontakt. Stikkontakten må være sikret med en 10 til 16 A sikring.
	m Advarsel


	Bli kjent med apparatet
	Denne bruksanvisninger gjelder for flere modeller. Det er mulig med avvik på bildene.
	Betjeningselementer
	Merk
	Symboler i displayet



	Innkopling av apparatet
	Apparatet slås på med På/Av tasten ÿ.
	Opplysninger om driften


	Språkinnstilling
	Språket for indikasjonene kan endres i henhold til tabellen i kapittelet “Spesialfunksjoner”, “Setup-modus”.
	For å endre språket for meldingene:
	1. Trykk setup tasten µ.
	2. Trykk valgtasten ¾ eller ¿, inntil det innstilte språket blir vist.
	3. Trykk så på innstillingstasten @ eller A inntil det ønskede språket blir angitt.
	4. Trykk setup tast µ, for å lagre innstillingene. I displayet blir den innstilte temperaturen vist igjen.


	Innstilling av temperaturenheten
	Temperaturen kan vises i Grad Celsius (°C) eller i Grad Fahrenheit (°F).
	1. Trykk setup tasten µ.
	2. Trykk innstillingstasten @ eller A, for å skifte om mellom grad Fahrenheit (°F) og grad Celsius (°C).
	3. Trykk setup tast µ, for å lagre innstillingene.


	Innstilling av temperatur
	Kjølerom
	(innstilles fra +2 °C til +8 °C)
	Vi anbefaler en innstilling på +4 °C.
	1. Med valgtasten ¿ aktiveres setup-modus. Symbolet REFRIGERATOR blir angitt.
	2. Den ønskede temperaturen innstilles med tastene @ (varmere) eller A (kaldere).


	Særfunksjoner
	Setup modus
	Innkopling

	Trykk setup tasten µ.
	I displayet blir den første menyen (temperaturenhet) vist.
	Foreta innstillinger
	1. Slå på setup-modus.
	2. Trykk valgtasten ¾ eller ¿.
	3. Trykkes innstillingstasten @ eller A.

	Utkopling

	Trykk setup tasten µ.
	Alle endrete innstillinger blir lagret.
	Merk
	Menyer i setup modus

	Ferie-modus
	Ved lengre ferieopphold kan du stille apparatet om i energisparende ferie-modus.
	Ved innkopling av feriemodus, blir følgende innstillinger foretatt:
	Innkopling

	Trykkes ferie tasten ¶.
	I displayet blir det vist VACATION.
	Utkopling

	Trykkes ferie tasten ¶.

	Hvile modus
	Ved innkopling av hvilemodus blir følgende innstillinger slått av:
	Innkopling
	1. Trykk tasten hurtigkjøling ´ og hold den fast.
	2. Trykk ferie tasten ¶.
	3. Trykk hurtigkjøletasten ´ og hold den videre trykket i 3 sekunder.

	Utkopling

	Trykkes ferie-tasten ¶.

	Energisparemodus
	Innkopling
	1. Trykk setup tasten µ.
	2. Trykk valgtasten ¿, inntil ECO MODE og den aktuelle innstillingen (OFF) blir vist.
	3. Innstillingstasten @ trykkes for å stille om innstillingen.
	4. Trykk setup tast µ, for å lagre innstillingen.

	Utkopling
	1. Trykk setup tasten µ.
	2. Trykk valgtasten ¿, inntil ECO MODE og den aktuelle innstillingen (ON) blir vist.
	3. Innstillingstasten A trykkes for å stille om innstillingen.
	4. Trykk setup tast µ, for å lagre innstillingen.



	Alarmfunksjon
	Døralarm

	Nettovolum
	Angivelsene om nettovolumet finnes på typeskiltet (se bilde i kapittel “Kundeservice”).

	Kjølerommet
	Ta hensyn til under innkjøpet av matvarer:
	Viktig for holdbarheten av matvarene er at de er ferske når de kjøpes inn.
	Prinsipielt gjelder det: jo ferskere matvarene er som blir lagret i apparatet, desto lengre holder de seg friske.
	Ved kjøp må du derfor alltid passe på at matvarene er ferske.
	Ved ferdige produkter og varer som er pakket inn, må det tas hensyn til holdbarhetsdatoen eller forbruksdatoen som er angitt av produsenten.

	Ta hensyn til når du legger matvarene inn i skapet

	Hurtigkjøling
	Ved hurtigkjøling blir kjølerommet nedkjølt så lavt som mulig i ca. 6 timer. Deretter blir det automatisk omstilt til den temperaturen som var innstilt før hurtigkjøling.
	Slå på hurtigkjøling f. eks.:
	Innkopling

	Trykk tasten hurtigkjøling ´.
	I indikasjonsfeltet blir symbolet SUPER¾ og det rommet angitt som denne funksjonen er innkoplet for.
	Utkopling

	Ferskkjølebeholder
	Temperaturen i ferskkjølebeholderen blir holdt ned mot 0 °C. Ferskkjøleskuffen blir dekket til av et spesial finter, som stiller inn den ideelle fuktigheten i klimaet.
	Den lave temperaturen og den optimale luftfuktigheten sikrer ideelle lagringsbetingelser for ferske matvarer.
	Valgtast for ferskkjølebeholder

	Tilsvarende de matvarene som lagres, trykkes den tilsvarende tasten:
	Utvalget blir angitt ved at den tilsvarende tasten lyser.
	Egnet for ferskkjøling er:
	Prinsipielt alle matvarer som er ferske og som skal holder lengre ferske, som f. eks. fisk, havfrukter, kjøtt, pålegg, melkeprodukter og ferdige retter.

	Mat som ikke er egnet for ferskkjøling er:
	Frukt og grønnsaker som er ømfintlig overfor kulde (f. eks. sydfrukter som ananas, bananer, papaya, sitroner, meloner, såsom også tomater, auberginer, zucchini, paprika, agurk, poteter).
	Den ideelle lagringsplassen for disse matvarene er i kjølerommet.

	Ta hensyn til under innkjøpet av matvarer:
	Viktig for holdbarheten av matvarene er at de er ferske når de kjøpes inn.
	Prinsipielt gjelder det: jo ferskere matvarene er som blir lagret i apparatet, desto lengre holder de seg friske.
	Ved kjøp må du derfor alltid passe på at matvarene er ferske.


	Interiøret
	Uttak av hyllene
	Du kan variere høydene på hyllene i innerrommet og i døren alt etter behov.
	Løft hyllene og ta dem ut.
	Hyllene på innsiden
	Dørhyllene
	Flaskeholder

	Beholderne i kjølerommet
	1. Løft beholderen opp litt og ta den ut.
	2. Beholderen løftes lett opp framme og settes inn på skinnen.
	3. Senk beholderen og skyv den bakover.

	Uttak av fuktefilteret i ferskkjølebeholderen
	Ta først ut ferskkjølebeholderen. Deretter må fuktefilteret trekkes ut.
	Filterdekselet tas av, ta ut filteret.


	Når apparatet skal slås av og tas ut av bruk
	Utkopling av apparatet
	Trykk På/Av tasten ÿ .
	Kompressoren og lyset blir slått av.
	Når apparatet skal tas ut av bruk
	1. Utkopling av apparatet.
	2. Trekk ut støpselet eller slå av sikringen.
	3. Rengjør apparatet.
	4. La døren på apparatet stå litt åpen.


	Avriming
	Avrimingen skjer automatisk.

	Rengjøring av apparatet
	m Obs
	1. Slå av apparatet før rengjøringen.
	2. Trekk ut støpselet eller slå av sikringen!
	3. Ta matvarene ut og lagre dem på et kjølig sted.
	4. Vent til laget med rim er tinet opp.
	5. Rengjør apparatet med en myk klut, lunkent vann og litt oppvaskmiddel som er pH nøytral. Vaskevannet må ikke trenge inn i belysningen.
	6. Dørpakningen må kun vaskes av med klart vann og tørkes grundig av.
	7. Vaskevannet må ikke renne igjennom avløpshullet og ned i fordampingsområdet.
	8. Etter rengjøringen må apparatet koples til og slås på igjen.
	9. Legg inn matvarene igjen.

	Interiøret

	Lukt
	Dersom det oppstår ubehagelig lukt:
	1. Slå av apparatet.
	2. Alle matvarer tas ut av apparatet.
	3. Rengjør innsiden av apparatet (se kapittel Rengjøring av apparatet).
	4. Rengjør alle emballasjene.
	5. Mat som lukter sterkt må pakkes lufttett for å forhindre at de lukter.
	6. Slå apparatet på igjen.
	7. Plasser matvarer.
	8. Etter 24 timer må det kontrolleres om det fremdeles oppstår lukt.
	9. Skift da ut luktfilteret (se kapittel “Skift ut luktefilteret”).
	Skift ut luktefilteret

	Reservefilter fåes hos din forhandler.
	1. Åpne filterholderen.
	2. Ta ut det brukte luktefilteret og sett inn et nytt luktefilter.
	3. Lukk filterholderen igjen.


	Lys (LED)
	Dette apparatet er utstyrt med en vedlikeholdsfritt LED belysning.
	Reparasjoner på denne belysningen må kun foretas av kundeservice eller autoriserte fagfolk.

	Slik kan du spare energi
	Driftsstøy fra apparatet
	Helt normale lyder
	Lav brumming

	Motorene er i gang (f. eks. kompressor, ventilator).
	Lav bobling, surring eller gurglelyd

	Er typisk når kjølemiddelet som strømmer igjennom de tynne rørene.
	Et kort klikk

	Unngå lyder
	Apparatet står ujevnt
	Berøring med andre gjenstander
	Beholderne eller hyllene vakler eller klemmer
	Flasker eller beholdere berører hverandre
	Små feil som du kan utbedre selv
	Før du ringer til kundeservice:
	Kontroller om du kanskje ved hjelp av de følgende råd kan utbedre feilen selv.
	Montørens kostnader vil i slike tilfeller bli belastet bruker, også i garantitiden!
	Apparat
	x




	Kundeservice
	Adressen og telefonnummeret til kundeservice finnes i fortegnelsen over serviceverksteder eller i din lokale telefonkatalogen. Vennligst oppgi produksjonsnummer (E-Nr.) og produktnummer (FD- Nr.) ved alle henvendelser til kundeservice.
	Disse informasjonene befinner seg på typeskiltet.
	Hjelp oss til å unngå unødvendige servicebesøk ved å angi produksjons- og produktnummer. Du sparer også således unødvendige kostnader.
	Reparasjonsoppdrag og rådgivning ved feil
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